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ные. Так как целевая аудитория состоит из неподготовленной публики, то 

наблюдается явное сходство на уровне синтаксиса. Оба автора используют 

доступные для понимания несложные конструкции, экспрессивный син-
таксис не прослеживается, что свидетельствует о стремлении обоих авторов  
к объективной подаче информации. Оба поста относятся к письменной 

разновидности литературного английского языка и носят научно-популярный 

характер. Последним можно объяснить наличие аллитерации (compassionate, 
collaborative; helping and happiness) и звукоподражания (clicking, clip), 
способствующих созданию благозвучия и привлекающих внимание читателя.  

Таким образом, рассмотренные нами англоязычные посты сообщают 

серьезную академическую информацию в научно-популярной форме, наце-
ленную на широкую аудиторию. Обсуждаемые темы вполне актуальны, 

причем авторы пытаются предложить молодежи несложные пути их 

решения, подкрепляя свои выводы и рекомендации сведениями научного 

характера. 
 
Д. Кузьмин 
 

ЛЕКСИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ АМЕРИКАНСКОГО 
ТЕЛЕВИЗИОННОГО НОВОСТНОГО ДИСКУРСА  
(на материале телесообщений жанра «репортаж») 

 
Телевизионный дискурс является частью новостного дискурса, который 

функционирует в сфере массовой коммуникации и охватывает все аспекты 
производства и распространения новостей. Репортаж является центральным 
жанром телевизионного новостного дискурса.  

Нами был проведен анализ 20 англоязычных новостных репортажей, 
вышедших в эфир на американских телевизионных каналах CNN, Fox News, 
CBS News, в период с 03.01.2022 г. по 19.03.2023 г. Было выделено 8 основ- 
ных групп лексических единиц, функционирующих в проанализированных 
репортажах. Они включают клише, тематическую лексику, реалии, фразео-
логизмы, коллоквиализмы и неологизмы, книжную лексику, аббревиатуры.  

Распределение по группам единиц следующее. 
Клише – всего 13 единиц, или 25 % от общего количества проанализи-

рованных единиц: And we are going to show you some of it and I have to warn 
you, it is disturbing to watch (CBS News, 01.02.2023). 

Тематическая лексика – 10 единиц, или 19 % от общего количества 
проанализированных единиц: The city of Minneapolis has settled two excessive 
force lawsuits against former Minneapolis police officer (CNN, 14.01.2022). 

Фразеологизмы – 11 единиц, или 21 % от общего количества проана-
лизированных единиц: Frankly, we need to change things and the elephant in 
the room, this is happening in too many black communities (CNN, 12.11.2022). 

Коллоквиализмы – 7 единиц, или 13 % от общего количества проанали-
зированных единиц: This stuff was out there for almost a month before it was 
detected (CNN, 07.10.2022).  
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Книжная лексика – 5 единиц, или 7 % от общего количества проана-
лизированных единиц: Let me get back to John Avalon and Margaret Hoover,
I’m sorry, pardon the interruption as they say guys (CNN, 03.12.2022).

Как показал анализ, клише, тематическая лексика и фразеологизмы

отличаются высокой частотностью использования в рассмотренных репор-
тажах – на них приходится 61 % от общего количества проанализированных

единиц.

Таким образом, лексическая составляющая проанализированных репор-
тажей характеризуются высокой степенью клишированности. Сравнительно

малый процент использования книжной лексики в сравнении с употребле-
нием клише и коллоквиализмов объясняется, на наш взгляд, наличием

языковых штампов, тенденцией к обновлению языка, желанием сделать

материал доступным для широкой аудитории. Использование фразеологиз-
мов придает репортажам экспрессивную окраску, усиливая их выразитель-
ность, что упрощает восприятие аудиторией.

          

                          
                                      

                                                                  
                                                                        
                                                                      
                                                                     
                                                                  
                                                                     
                                                                
                                                                    
                                                                 
                                                                      
                                                                    
        

                                                                  
                                                                 
                                                               
                                 

                                                                
                                                                 
                                                                    
                                                                               
                                                                  
                                                                    
                                                                             


